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カリフォルニア州全体  

カリフォルニア州観光局、MTV、ダイムラー・クライスラー社 3 社コラボによる 

MTV presents「CKB meets California x DODGE」キャンペーンを実施！  

カリフォルニア州観光局では、8 月 12 日まで実施した消費者向けキャンペーン『Discover California with 

DODGE』に続き、MTV ジャパン（株）とダイムラー・クライスラー（株）の 3 社協力のもと、カリフ

ォルニア州の更なる促進を目的としたプロモーション MTV presents 『CKB meets California x DODGE』を

実施しています。 

同プロモーションでは、カリフォルニア通で知られる人気バンド、Crazy Ken Band (CKB) の新曲「HEMI 

HEMI DODGE CRUISING」のミュージックビデオをカリフォルニアにて撮影し、楽曲中にもカリフォルニア

をイメージする言葉を挿入したコラボレーション曲に仕上げました。MTV のメディアを利用した様々なプロモ

ーションを展開し、同ミュージックビデオの映像を元に作成した、カリフォルニア州観光局オリジナルのテレビ



コマーシャルも只今放映中です。 

ミュージックビデオには MTV ジャパンが提案する新しいスタイルの「Branded Music Video」の手法が使われ

ており、3 社共同による広範囲なプロモーション効果を利用し、カリフォルニア州における“FLY & Drive”の魅

力の訴求を図ってまいります。 

 

詳しい情報は、www.visitcalifornia.jp まで。 

 

ロサンゼルス郡 ビバリーヒルズ 

 

ビバリーヒルズの斬新な日本食レストランでお食事を！ 

ビバリーヒルズでは、斬新で上品な和食レストランで和食を楽しむこと

ができます。「Tokyo Table」（www.tokyotable.com）は心地よい雰囲気

の店内で、モチチーズグラタンやロックシュリンプなどの食欲をそそる

メニューを手頃なお値段で味わうことができます。日本庭園がある

「Gonpachi」（www.global-dining.com/gdc/gonpachi）では、冷やしそば、居酒屋スタイルの炭焼きなど、見た

目にも味にもこだわった料理を堪能できます。「Hokusai」では、新鮮な食材を使った寿司、刺身に加え、“茄子

と西京フォアグラ（Saikyo Foie Gras）”や、“スパイスの効いた柚子胡椒と一緒に頂く地鶏チキン（Jidori 

Chicken）”など、和洋が見事に融合された現代的な料理が楽しめます。 

これらのレストランは La Cienega Boulevard 沿い近くにあります。ビバリーヒルズで慣れ親しんだ料理を食べ

るのはいかがでしょう？ 

 



報道関係者・一般の方の問い合わせ先：ビバリーヒルズ観光局 www.beverlyhillsbehere.com 

 

パサデナ  

パサデナが 2008 年 Amgen Tour of California のゴール地に決定  

今回で 3 回目を迎える、アメリカ国内でも有名なカリフォルニアの自転車ロードレース、Amgen Tour of 

California(www.amgentourofcalifornia.com)。このレースのゴール地がパサデナになります。今大会は

2008 年 2 月 17 日から 2 月 24 日にかけて行われ、州内 12 都市、全長約 1120ｋｍのコースを走ります。前回の

大会では約 180 万人もの観客を集め、カリフォルニア州内のスポーツイベントとして、アメリカ国内の自転車

競技大会としても過去最高を記録しました。 

 

報道関係者・一般の方の問い合わせ先：パサデナ観光局 www.pasadenacal.com 

 

ロサンゼルス郡  

缶でつくるアート「Canstruction LA」開催  



ロサンゼルスの有名な建築家やエンジニア、デザイナーが一同に集まり、食品缶で独創

的な作品をつくり上げる「Canstruction LA」がまたまたやって来ます！ 

昨年はロダンの「考える人」のレプリカ「考える食」（Food for Thought）が登場し、

話題を集めました。今年は 10 月 5 日～15 日の期間中、色とりどりの芸術作品がサンフ

ェルナンド・バレー（San Fernando Valley）のシャーマン・オークス・ウェストフィールド・ファッション・

スクエア（Sherman Oaks Westfield Fashion Square）で展示されます。 

なお、作品で使用された缶は、ロサンゼルス・リージョナル・フードバンク(Los Angeles Regional Foodbank) に

寄付される予定です。 

 

報道関係者の問い合わせ先：William Karz LA INC. The Los Angeles Convention and Visitors Bureau 

(213)236-2330, (213)452-1430 wkarz@LAinc.us, www.seemyla.com 

一 般 の 方 の 問 い 合 わ せ 先 ： Damian Carroll, (310)285-5490, Damian.Carroll@asm.ca.gov, 

www.canstructionla.com 

 

シエラ高地地域  

この冬、マンモスレイクにウェスティン・モナーク・リゾートがオープン 

2007 年 12 月、ウェスティン・ホテルズとイントラウェストによる豪華リゾー

トホテル「ウェスティン・モナーク・リゾート（The Westin Monache Resort）」

がオープンします。 

230 室のコンドミニアムスタイルのこのホテルは、マンモスマウンテンの 15



人乗りゴンドラに隣接し、山々の壮大な景色を満喫できます。ホテルには、レストラン、24 時間対応のルーム

サービス、プールやホットタブ、フィットネス施設、地下駐車場、約 186 平方メートルの会議室も完備してい

ます。 

 

報 道 関 係 者 の 問 い 合 わ せ 先 ： Rebecca Broz, Westin Monache, Mammoth, (760)934-7306, 

rbroz@westinmammoth.com, www.westin.com/mammoth 

一般の方の問い合わせ先：Westin Monache, Mammoth, (760)934-2526, www.westinmammoth.com 

 

オレンジ郡  

世界的に有名な宝石コレクションがボワーズ・ミュージアムにオープン 

アメリカ国内でも有数の、個人所有の宝石コレクションといわれる「マイケル・スコット・

コレクション（Michael Scott Collection）」が、ボワーズ・ミュージアム(Bowers Museum)

で開催されています。「GEMS! Colors of Light and Stone」と題され、2007 年 6 月 17 日

から 1 年間の開催予定です。 

このコレクションでは、色とりどりの宝石類を見ることができ, めったに見られない宝石はもちろん、珍しい緑

色のタンザナイト、「エレクトリック・ブルー」と呼ばれるパライバ（Paraiba）産のトルマリンなどが公開され

ています。また、非常に貴重な“コレクター”ストーンや、19 世紀半ばから 20 世紀初期のアンティークジュエリ

ー、ドイツの芸術家 Bernd Munsteiner と Gerd Dreher の手による宝石、シアトルを拠点に活躍する現代の銀

細工士である芸術家ジョン・マーシャル（John Marshall）の作品なども展示しています。 

開館時間は、火曜日から日曜日の午前 10 時～午後 4 時まで。チケットは、平日大人 17US ドル、週末は 19US



ドル。62 歳以上の方と学生は、平日 12US ドル、週末 14US ドル。6 歳以下の子どもは無料（料金は変更され

ることがあります）。 

 

報 道 関 係 者 の 問 い 合 わ せ 先 ： Diane Pinnick, Bowers Museum, 714-567-3642, dpinnick@bowers.org, 

www.bowers.org 

一般の方の問い合わせ先：714-567-3600 

 

セントラル・バレー  

デルタ・リバークルーズがストックトンからのクルーズを再開 

約 20 年ぶりに、双胴船「プリンセス・オブ・ウェールズ」がサンウォーキン・

リバーに戻ってきました。149 人乗りの船には 2 カ所のデッキと、美味しい料

理、飲み物が豊富に揃うバーなどがあります。 

サンフランシスコへのガイド付き観光クルーズやディナークルーズ、ミステリークルーズ、1 日クルーズのほか、

ウェディングやプライベートミーティングなどにも利用できる、スペシャルイベントクルーズを提供していま

す。クルーズは年間を通して運航。 

 

報 道 関 係 者 の 問 い 合 わ せ 先 ： Wes Rhea, Stockton Conference & Visitors Bureau, 209-337-2721, 

wes@stocktoncahmber.org, www.visitstockton.org 

一 般 の 方 の 問 い 合 わ せ 先 ： Delta River Cruises, 916-399-9342, deltarivercruise@sbcglobal.net, 

www.deltarivercruise.com 



 

砂漠地域  

シルバーロックがボブ・ホープ・クライスラー・クラシックにデビュー 

シルバーロック・リゾート（SilverRock Resort）が、2008 年のボブ・ホープ・クライスラー・クラシッ

ク(Bob Hope Chrysler Classic)のゴルフトーナメントコースとしてデビューします。2008 年 1 月 16 日

～20 日にわたって開催されるこの大会では、4 種類以上の異なるコースでプレーすることになります。トーナ

メントには、PGA ツアーのプロ、アマチュア合わせて 500 人以上が出場します。 

2008 クラシックのローテーションは、シルバーロック・リゾート、ラキンタ・カントリークラブ（La Quinta 

Country Club）、アーノルド・パーマー・プライベートコース・アット・PGA WEST（Arnold Palmer Private 

Course at PGA WEST）とクラシック・クラブ（Classic Club）。チケットは、1 日 25US ドルです。 

 

報道関係者・一般の方の問い合わせ先：www.bhcc.com または、1-888.MRBHOPE(672-4673) 

 

シャスタ・カスケード地域  

Yreka の歴史地区に B & B が新設 

Yreka の歴史地区にある Yreka Third Street Inn は、ビクトリア様式のホテルで、客室には年代ものの

家具があり、プライベートバスも完備しています。ここでは、ヘルシーでおいしい朝食と、心のこもっ



たホスピタリティを楽しむことができます。 

Yreka の歴史地区ダウンタウンから徒歩でわずか数分の場所にあり、シャスタ山やアッシュランドへのアクセス

も比較的簡単です。詳細は、530-841-1120 まで。 

 

報道関係者の方の問い合わせ先：Karen Whitaker, Shasta Cascade Wonderland Association, 530-365-7504, 

karen@shastacascade.org  

 

インランド・エンパイア  

アウトドア好きのユニークな宿泊施設が再びオープン 

2006 年 10 月末のエスペランザ（Esperanza）の火災により閉鎖されていたモートン・ピーク・ファイア

ー・ルックアウト（Morton Peak Fire Lookout）が、2007 年 6 月 20 日、営業を再開しました。 

火事の見張り台であるこの施設は、サンベルナディーノ国有林内にあり、9ｍの高さの塔に泊まれることで人気。

日々の都会の喧噪から離れて、自然の中で静かに、穏やかに過ごすことができます。宿泊はキャンプスタイルで、

テントとベッド以外のアウトドア道具の準備が必要です。現在は通年予約が可能。宿泊料金は平日 1 泊 75US

ドル、週末と休日 85US ドル。宿泊は大人 3 名または、大人 2 名と子ども 2 名までとなっています。 

 

詳しい情報は、800-4-BIG-BEAR（800-424-4232）または、www.bigbear.com 

 

ゴールド・カントリー  



ステート・キャピタル・ミュージアムで「カリフォルニアの鳥瞰図展」を開催  

カリフォルニア・ステート・キャピタル・ミュージアム（The California State Capitol Museum）では、

2008 年の春まで「カリフォルニアの鳥瞰図展（Bird’s Eye Views of California）」を開催しています。

鳥瞰図展では、カリフォルニアを上空から見渡すことができ、初期のスペイン風の集落やゴールドラッシュ時代

につくられた町が、いかに今日の主要都市の基になったかがわかります。 

オープン時間は、毎日午前 9 時～午後 5 時まで。料金は無料で、一般の人向けツアーも無料で利用できます。

 

報道関係者の問い合わせ先：916-445-4098 

一般の方の問い合わせ先：916-324-0333 or www.capitolmuseum.ca.gov 

 

北海岸地域  

ソノマカントリーに新ワイナリーが登場  

ドライ・クリークバレー（Dry Creek Valley）にあるレイク・ソノマ・ワイナリーに、スブラギア・フ

ァミリー（Sbragia Family）のブドウ園がオープンしました。このブドウ園は、有名なベリンジャー・

ワインメーカーであるエド・スブラギア(Ed Sbragia)の、「小規模でファミリー経営、個性的な限定ワインをつ

くりたい」との夢をかなえたもの。さらに、「フレンズ・オブ・ザ・ファミリー」と呼ばれるワインクラブを設

立し、家のテラスでピクニック気分を味わい、最高のワインを味わうことができます。 

 



報道関係者の問い合わせ先：Kathy Sbragia 707-473-2992 または、 Kathy@sbragia.com  

一般の方の問い合わせ先：www.sbragia.com/ または、707-473-2992 

 

セントラル・コースト地域  

カリフォルニア・ウェルカムセンターがオックスナードにオープン  

2007 年 5 月、オックスナードにカリフォルニア・ウェルカムセンターがオープンしました。 

同ウェルカムセンターは、ロサンゼルスやサンタバーバラ、サンタイネス、海岸沿いのワイン生産地な

どへの玄関口として知られ、ここでは、オックスナードの情報はもちろんのこと、ベンチュラや近郊地域、州内

のさまざまな一般情報を手に入れることができます。また、旅行プランのアドバイスをはじめ、宿泊予約、アト

ラクションチケットの購入、ガイドマップの配布、お土産の購入、インターネットも使用可能です。 

ウェルカムセンターは、1000 Town Center Drive の Town Center ビル内 Suite #135 にあります。オープン時

間は下記の通り。 

 

月曜日～木曜日（午前 8 時 30 分～午後 5 時 30 分） 

金曜日（午前 8 時 30 分～午後 6 時） 

土曜日（午前 9 時～午後 6 時） 

日曜日（午前 10 時～午後 6 時） 

 

報道関係者の問い合わせ先：Janis Flippen, Public Relations, 805-389-9495 

一般の方の問い合わせ先：805-988-0717, www.visitoxnard.com 



 

サンディエゴ郡  

ハードロック・ホテル・サンディエゴが有名なガスランプ・クォーターにオープン  

2007 年 10 月、ロックスターの気分に浸れる「ハードロック・ホテル・サンディエゴ」(Hard Rock Hotel 

San Diego) がオープンします。ビジネス、レジャーにも最適な、12 階建て、面積約 29,000 平方メート

ルの広さを誇るホテルです。設備の整った現代風スイートが 420 室あるほか、17 室のロックスタースイート、

ランド・ガーバー（Rande Gerber）が設計した美しいロビーラウンジやルーフトッププールバーがあります。

約 3700 平方メートルの個性的な室内と屋外の会議室や、レトロなコーヒーショップ、豪華なスパが揃い、ガス

ランプ・クォーターを見渡せる 4 階の庭園内にある「ノブレストラン」では、シェフのノブ・マツシタが腕を振

るう最高の料理が楽しめます。 

 

報 道 関 係 者 の 方 の 問 い 合 わ せ 先 ： Peyton Robertson, J Public Relations, 

peyton@jpublicrelations.com,858-382-4922 

一般の方の問い合わせ先：www.hardrockhotelsd.com または、888-593-6177  

 

サンフランシスコ湾地域 

ニコロデオン・セレブレーション・パレードが開催  



サンタクララにあるテーマパーク「グレート・アメリカ」では、人気テレビ番組、ニックテューンズ

（NickToonsTM）のキャラクターたちが、ニコロデオン・セレブレーション・パレード（NickelodeonTM

Celebration Parade）で大いに盛り上がります。 

パレードでは、「スポンジ・ボブ」や「ドーラと一緒に大冒険」など 20 以上のキャラクターや約 100 人の出演

者がパーク内の通りを 30 分間に渡って練り歩き、ニコロデオンのスターたちを間近に見ることができます。パ

レードの見学料は無料で、パークの入場料だけで観覧できます。スタートは午後 5 時から。 

なお、「グレート・アメリカ」は 9 月 1 日～10 月 28 日の週末だけのオープンとなります（9 月 3 日は午前 10 時

から午後 7 時までオープン予定）。 

 

報道関係者・一般の方の問い合わせ先：www.pgathrills.com または、408-988-1776 

“What's New"ニュースレターは、2 ヶ月に 1 回お届けします。  

ニュースレターメール配信サービスの停止、配信先の変更を希望される方は、 

恐れ入りますが california.japan@aviareps.com までご連絡ください。 

また、新規・追加登録も california.japan@aviareps.com で受け付けております。 
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